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Indledning

De nordiske folk danner sammen med Tyskere, Englændere og Hollændere een folkestamme, som det endnu tydeligt fremgår af slægtskabet mellem deres sprog. Denne folkegruppe, som nu er udbredt over en stor del af Nord- og Vesteuropa, boede i tidernes morgen på et snævert område i Sydskandinavien og egnene omkring den vestlige ende af Østersøen. Indtil tiden omkring Kristi fødsel står de ganske uden for historien, som jo den gang havde sit midtpunkt i Middelhavet, men samtidig med at det romerske rige har sin glanstid, begynder de at vække opmærksomhed inden for civilisationen. For de sydlige kulturfolk stod de som vilde mennesker, hvis eneste berettigelse bestod i at de kunde gøres til genstand for romersk foretagsomhed; men de havde den bedrøvelige egenskab, at de ikke altid vilde lade sig udnytte i fred og fordragelighed. Først blev de opdagede af dristige og driftige købmænd og slavehandlere, så dannede der sig kolonier på grænsen; jo nærmere forbindelsen blev, des hyppigere kom der rivninger, som førte til grænsekampe og straffeexpeditioner; i næste omgang hvervedes de vilde til at kæmpe mod deres stammefrænder for siden at gå som faste lejetropper i den romerske armé, og endelig blev disse fagsoldater til en uundværlig kærne i den stående hær som verdensriget måtte holde på benene.

Efter som Germanerne således blev inddraget i Romernes politik, opkom der en vis dannet interesse for disse nordlige barbarer, og man begyndte af praktiske grunde at studere deres karakter og levevis. Den bedste frugt af denne halv praktiske, halv videnskabelige nysgerrighed er Tacitus’ Germania, en slags etnografisk håndbog over Nordeuropas befolkning, skrevet i året 98 efter Kristus. Bogen har samme karakter som moderne missionærers og kolonialembedsmænds beskrivelser af vilde folk i Amerika og Australien. Den er overfladisk, fordi den kun giver et billede udefra af folket, sådan som det præsenterer sig for en kultiveret mand; forfatteren føler sig selvfølgelig højt hævet over disse barbarer han allernådigst viser sin interesse, og han kunde naturligvis aldrig tænke sig at gå ind på deres underlige tanker; derfor kan han kun give en rent udvortes skildring af disse naturfolks sæder og skikke uden mindste forståelse for sammenhængen i deres tankegang. Men så overfladisk Tacitus’ Germania end er, bliver den for os uvurderlig, fordi den nu en gang er vort eneste hjælpemiddel til at lære vedkommende folk at kende. Tacitus skildrer Germanerne som blonde, rødhårede kraftkarle; de er pragtfuldt udrustede fra naturens hånd, men selv mangler de evnen til at skabe skønhed. De hænger skind på sig, hæfter det sammen med nåle eller torne, syr måske lidt lapper af forskellig farve på, eller de maler sig på kroppen, men det er måske snarere til fjendernes skræmsel end til egen øjenslyst. De rejser simple boliger af tømmer og smører dem over med noget lyst ler, men alt hvad kulturmennesket sætter størst pris på, såsom smag, hygge, ynde, det mangler de totalt. Og underligt nok, medens dannede mennesker bygger deres huse sammen i række og geled, lægger disse barbarer hvert hus for sig med en åben plads omkring; måske beror det på frygt for ildebrand, måske er det snarest at opfatte som mangel på udvikling i byggekunsten. Deres rigdom består i kvæg, men de har ikke forstand på at opdrætte race; blot de har mange høveder, er de tilfredse. Desuden driver de en smule agerbrug, men det er en slags primitiv rovdrift med stadig udskiftning af nye jorder, og jord er der nok af til deres brug. Kort sagt, hvad livets skønhed betyder, forstår de slet ikke; der findes sølvkar iblandt, som høvdingefolk har fået i gave eller ved tuskhandel; men om et kar er af sølv eller af ler, bliver for dem egentlig det samme. Nu må man ikke glemme, at de lever under en grå himmel midt i uhyggelige skove og endeløse sumpe. Den eneste virkelige interesse som mændene har, er krig; når den slipper op, kan de fornøje sig med lidt jagt, men for øvrigt driver de tiden hen med at sove og spise og drikke. De har en berusende drik, som laves af gæret korn og svagt minder om vin; den kan de sidde og tylle i sig dag og nat, til de enten ligger berusede eller kommer i klammeri med hinanden. Folket deler sig i stammer og slægter, som står under konger eller rettere høvdinger; men for øvrigt er deres forfatning primitivt demokratisk, ti høvdingerne har kun den magt som deres mod og overtalelsesevne forskaffer dem. Deres liv former sig helt igennem krigerisk; deres folkeforsamlinger er ting, hvor mændene møder i våben. Når drengen vokser til, bliver han fremstillet på tinge og iklædt våben af høvdingen eller af sin nærmeste frænde, og dermed får han ret blandt mændene. I de unge år tjener han i kongens hird og følger sin herre i krig; mens kongen kæmper for sejr, kæmper hirden for kongens ære, og dens egen ære byder at den ikke overlever høvdingens fald. Deres retsfølelse er også helt bestemt af deres krigeriske karakter; drab og krænkelser hævnes med blod, hvis de ikke kan sones med en bod, som betales i kvæg. På grund af det stærke slægtssammenhold må boden fordeles til alle frænder af den dræbte mand, ligesom også krænkeren, medens fejden står på, har en uforsonlig fjende i enhver af de mænd som føler sig blodbeslægtet med den faldne. Kvinderne er sunde og stærke og rene af sæder; letsindig lyst, som købes på bekostning af kyskhed, sætter pigen uden for samfundet. Kvinderne nyder også stor anseelse, så at de endogså betragtes som en slags højere væsener, hvis ord altid har stor vægt og til tider skattes som varsler; undertiden hæver de sig op til en slags profetinder, som ved deres råd og spådomme leder stammens politik. Germanernes religiøse følelse er knyttet til skovhelligdomme, hvor der foretages hemmelighedsfulde ceremonier; deres guder lukker de ikke inde mellem vægge eller i synlige billeder, guddommen er for deres betragtning et lønligt væsen, som kun føles gennem ærefrygt og tilbedelse. Dog indesluttes dens kraft i tegn eller billeder, som til daglig brug gemmes i de hellige lunde, men i kritiske tider tages frem og føres med i hæren som en slags banner.

Denne Tacitus’ skildring har interesse for os ikke blot på grund af det folk som afmales deri, men også på grund af den mand som har udført portrættet. Han giver sig selv som den moderne civiliserede mand, der ikke kan lade være med at trække på skulderen ad dette barbarliv, som mangler indre skønhed og åndelig opløftelse, råt og plumpt som det er, uden smag for de højere nydelser, uden kendskab til den ædle forfinelse som opfindelser og fremskridt bringer med sig. Men ved siden af denne foragt er der plads for et sentimentalt sværmeri for urkraften og de simple dyder i disse naturens uslebne børn, som Germanerne i hans øjne var. Vi mærker samme romantiske stemning som gik igennem vor egen kultur i det attende århundrede og endnu har sine efterdønninger blandt os i det tyvende, en stemning hvor kulturmennesket vugger sig ind i en poetisk nydelse af det simple liv og i en uvirkelig begejstring for naturens børn. I sin beskrivelse af barbarerne spørger Tacitus lige så lidt som den moderne naturelsker om hvordan de såkaldte vilde folkeslag virkelig er, men digter dem til det han synes de skulde være efter hans egne poetiske og fornuftige idealer. Tacitus har hørt at ægteskabet blandt Germanerne stiftedes ved gaver, som udveksledes mellem brudgommen og brudens frænder, men disse øksne og våben som går mellem slægterne, bliver i hans udlæggelse til en løndomsfuld, hellig indvielse, et tegn på at kvinden skal dele liv og død, fred og fare med sin husbond. Hans skildring af Germanernes strenge sæder har en tydelig adresse til det romerske samfund med dets løse ægteskabelige forhold. Det lyder næsten som den rene Rousseau, når han udtrykkelig fremhæver at de germanske mødre selv ammede deres børn og ikke overlod dem til tjenestefolk. Disse vilde mangler skønhed, men de har naturens store, simple dyder, vil han sige. Og for den romantiske Romer bliver Germanernes skovhelligdomme til et vidnesbyrd om at de simple naturbørn har en vis dunkel sans for det hemmelighedsfulde i naturen.

Hvis nu Tacitus’ billede stod helt alene, vilde vi kun få et mangelfuldt og forvredent indtryk af vore forfædre; det eneste vi kom til at se var en yderside, som ikke lod noget af det indre, åndelige liv skinne igennem. Men nu har vi heldigvis en kommentar i den literatur som de germanske folk selv mange århundreder senere skabte. I den finder de udtryk for deres inderste tanker og følelser, i den lærer vi vore forfædre at kende indefra; vi ser dem ikke som fremmede barbarer med kuriøse skikke og sæder, men vi hører dem bekende hvad der var stort og helligt i deres øjne, hvad der satte deres sjæl i bevægelse, hvad de levede for, og hvad de døde på. Og i det lys får Tacitus’ skitse en ny værdi, vi kan se at den menneskehed som vi lærer at kende som Nordboer gennem sagaerne, i tanker og idealer og institutioner ikke er væsentlig forskellig fra de folk som i tidens morgen forfærdede Romerne.

Den historie som forbinder Tacitus’ Germaner med middelalderens Sakser og Franker og Nordboer, er os kun bekendt i brudstykker eller glimt. Da Tacitus skrev, var Germanerne en fare, som man søgte at holde i skak ved straffeexpeditioner og ved, som han selv åbenhjertigt bekender, at sætte stammerne op imod hinanden og puste med kraft og omsigt til deres indbyrdes stridigheder, i det håb at de vilde rive hinanden op. Men denne fare steg igennem århundrederne, til den blev Romerrigets skæbne. Heroppe i det nordlige Europa har der i disse tider været en stærk gæring blandt folkene, så at der finder et ustanseligt skred sted, som fører de germanske folk ud over deres gamle grænser, længere og længere sydpå. Under denne folkevandring, som vi plejer at kalde skredet, har de germanske stammer langsomt krystalliseret sig til det etnografiske og politiske mønster som vi nu kender. Den inddeling af Nordboerne i svenske, norske og danske som nu er givet for os, er, for at tage et nærliggende exempel, blevet til eller rettere fæstnet længe efter Kristi fødsel, efter år 500, og så meget synes sikkert, at Danskerne har fået deres plads ved at skubbe andre stammefrænder, såsom Herulerne, sydpå. I begyndelsen viser denne nordiske uro sig ved at germanske hære stadig truer med at skylle ind over de grænser Romerne havde rejst; allerede Cæsar måtte i årene omkring 55 f. Kr. gå nogle gange over Rhinen for at ave germanske høvdinger, som lå på drift ind i Gallien. Augustus forsøgte på at udvide Roms grænser på den anden side Rhinen, men dette forsøg fik en ulykkelig ende, da Varus år 9 e.Kr. fik sine legioner fuldstændig oprevet i slaget i Teutoburgerskoven; trods mange straffeexpeditioner nåede Romerne aldrig mere end netop at hævde Rhinen som grænse. I de følgende århundreder skød Germanerne sig stadig sydpå, til de nåede nedre Donau og Balkan; denne udvidelse skete for en stor del på bekostning af Kelterne, som ved vor tidsregnings begyndelse ikke blot sad inde med England og Gallien, men også var udbredt over hele Midteuropa.

Da Romerriget for alvor begyndte at knage i sammenføjningerne, kom tiden for Germanerne til at gribe ind i historien. I det fjerde og femte århundrede dannede Goterne betydelige riger i Sydrusland og på Balkan. Siden boltrede Vestgoterne sig i Italien og endte med at stifte et rige i Spanien, som stod til omkring år 700. Kort før år 500 byggede Theodorik, konge i en anden gren af samme folk, Østgoterne, en stat i Italien med Germanerne som herskerkaste; men Theodoriks ideal var at genskabe det gamle Romerrige, og han søgte på alle områder at opretholde eller genoplive de gamle politiske og kunstneriske traditioner. Det østgotiske rige stod til 550 og afløstes ret snart af et langobardisk kongerige, som delvis førte Theodoriks arbejde videre. Også Afrika oplevede et germansk rige, da Vandalerne omkring 430 gik over Gibraltarstrædet og erobrede Kartago.

Under denne udbredelse til alle sider kom Germanerne til at spille med i de store begivenheder som fremkaldtes ved Hunnernes indfald i Europa kort før år 400. Da disse asiatiske krigere brød ind i Rusland, stødte de først på et mægtigt østgotisk rige; kongen, som hed Ermanrik, faldt i kampen, og hans mænd blev nødt til at underkaste sig og gå ind i Hunnerhæren. Under den store Attila dannede Hunnerne et rige, hvis midtpunkt lå i Ungarn, og de var stærke nok til at føre krigen langt ned på Balkanhalvøen og vestpå til Gallien. Af en beretning som en byzantinsk gesandt har efterladt om sin diplomatiske mission i Ungarn, ser vi at Germanerne må have indtaget en meget fremskudt plads blandt Hunnerne og have sat deres kulturpræg på hoffet, ti hele ceremoniellet er udpræget germansk. Og da Hunnerne år 451 mødte deres skæbne på de katalauniske marker i Gallien, hvor de led et afgørende nederlag for Romergeneralen Aetius, var der også Goter i den sejrende hær.

Senere følger udbredelse til alle sider. Frankerne skyder sig ind i Gallien og skaber under Merovingernes kongeslægt den stat som fortsættes i Frankrig. Stammer fra Slesvig, Angler og Jyder, sværmer ud på vikingetog over Vesterhavet, og hærger på England for endelig at sætte sig fast og grunde et andet storrige, som fik tusindårig beståen. Uden afbrydelse går denne folkevandring over i vikingetiden, der kan kaldes en fortsættelse af de Vesterhavstog som udgik fra Elbenegnene. Svenske, danske og Nordmænd søger på deres små skuder vestpå mod de britiske øer for at søge bytte og ære, og de hærger dels på de keltiske lande i Skotland og Irland, dels blandt deres stammefrænder i England; og samtidig står Svenskerne ud i Østersøen og hjemsøger Finland og Rusland. Disse tog var for en del udslag af ren eventyrlyst, hvor begær efter rigdom og higen efter dåd og ære gik op i hinanden, men for en stor del var de også virkelige, målbevidste erobringstogter, som førte til oprettelsen af nye riger. Danske og norske konger tømrede sig troner i England og Irland; svenske fyrster grundede riger i Rusland, som stod langt ned i middelalderen og i høj grad har været bestemmende for den russiske stats udvikling.

Dette mylder af kampe og erobringer har sat sig stærke spor i vore fædres legender og sagn. I de berømte digtninge om Sigurd Fafnersbane er der minder om Frankernes og Burgundernes skæbnerige historie ved Rhinen; Attila lever endnu som Atle i Nordboernes sange, og krigene med hunniske fyrster dukker op rundt omkring i nordiske sagn, som for exempel i Tyrfingsagaen. De sagn der spiller omkring Østersøen, er fyldt med minder om fejder og tog, om konger som fældes, og drab som hævnes, og igennem dette virvar skimter vi de bevægede tider da de skandinaviske riger skabtes gennem utallige brydninger mellem høvdinger og småfyrster, til der fremgik skarpt adskilte folk som Daner, Sveer, Gøter og Nordmænd.

Mange århundreder efter at Tacitus havde trukket sløret bort for disse nordiske vildmænd, fik de selv mæle, så at de gennem en egen literatur kunde åbenbare sig for verden i deres nationale egenart. Det er særlig heroppe i Norden at de germanske fortidsminder fremtrådte rent og klart; ti blandt de sydlige Germaner fik kristendommen sammen med den romerske kultur så tidlig overhånd, at den kvalte interessen for folkenes gamle skæbne og bedrifter; og når engang imellem folkets sagn og traditioner bliver optegnet – som det skete blandt Langobarderne af Paulus Diaconus og blandt Goterne af Jordanes – var det regelmæssig gejstlige herrer som førte pennen, og de så fortiden gennem kirkens briller og studsede den til med klassisk historieskrivning som mønster. Literaturen i Norden havde sin blomstring på Island, hvor jo mange af de højtbegavede norske stormandsslægter fandt deres hjem, efter at Harald Hårfagre havde gjort det lidt ubehageligt for egenrådige hoveder at bo i Norges rige. De norske udflyttere tog slægternes historie med sig og hægede kærligt om de gamle minder; men de blev også ved at stå i livlig forbindelse med omverdenen, både med hjemlandet Norge og med Vesten, England og Irland, hvor mange af Islænderne tumlede sig i de urolige ungdomsår, og hvor de ofte havde frænder ved vikingehofferne. Gennem berøring med Vestens kultur ansporedes de til literær produktion, men så fast sad de i deres gamle idealer, at den fremmede indflydelse ikke i mindste måde svækkede deres egenart, tværtimod vakte den deres originalitet til bevidsthed og inspirerede dem til at skabe en form hvori deres selvstændighed i tanker og følelser kunde få udtryk. Under det frugtbare sammenspil med omverdenen modnedes de til klar forståelse af deres egen fortid, og kærligheden til fortiden gav sig udslag i at de samlede og fæstnede overleveringerne i digt og saga.

Ved begyndelsen af den rige oldnordiske literatur står den ældre Edda, som indeholder to samlinger af sange, en om guder og en om helte, og blandt disse sidste indtager sagnene om Sigurd Fafnersbane og Gjukungerne en fremtrædende plads. Hvad digtenes ælde angår må svaret først lyde, at de i deres nuværende form vel er blevet til omkring det tiende århundrede; men dermed er intet afgørende sagt, ti sange af den art kan ikke bedømmes efter samme principper som moderne literatur, der bliver til som enkeltmands private ejendom og gives i trykken i en uforanderlig skikkelse. Myterne og sagnene gik i folket fra mund til mund og gendigtedes gang på gang efter øjeblikkets smag, og den form som vi har fået overleveret, er blot den skikkelse hvori digtene blev fikseret ved optegnelsen.

En hel række heltesagn og fortidstraditioner er bevaret i prosafortællinger – som sagaer, ofte dog således at vi skimter vers igennem. Blandt de vigtigste er Hrolf Krakes saga, Hervørs saga om sværdet Tyrfing og dets ejermænd, og sagaerne om Hrafnistamændene, Ketil Hæing og Grim Loddenkind. Til dem slutter sig Vølsungesaga, en genfortælling af sagnene om Sigurd og Gjukungerne, i hvilken der er brugt kilder uden for de os bekendte Eddasange; den fører videre over i Regnar Lodbroks saga. Naturligvis er disse sagaer kun et fattigt brudstykke af Nordens rige sagnskat, og vi finder også spredt rundt omkring en fylde af hentydninger til tabte slægtstraditioner.

Ved siden af disse heltefortællinger står en rig sagaliteratur, som behandler Nordens, særlig Islands og Norges historie. Først er der slægtssagaerne – som Njala, Eybyggja, Laxdøla, Egils saga, Gluma, Vatsdøla – der fortæller om de islandske stormænds stridigheder og om slægternes brydninger med hinanden i de første århundreder efter landnamet; af og til rækker de tilbage til tiden før udvandringen og lader os få et lille blik ind i slægtens minder. Derefter følger kongesagaerne, som kulminerer i Snorre Sturlesøns Heimskringla, en skildring af Norges historie fra Harald Hårfagres tid indtil Kong Sverre. I disse kongesagaer er ofte indvævet dyrebare brudstykker af høvdingeslægternes traditioner.

Til gudesangene har vi et supplement i Snorres Edda, der kan kaldes en kortfattet mytologisk håndbog, skrevet omkring år 1220; den genfortæller på prosa forskellige gudemyter og desuden nogle heltesagn og tilføjer nogle almindelige bemærkninger om guderne og deres væsen.

Denne literatur suppleres af Saxos Danmarks Historie, hvis første ni bøger handler om fortidskongerne inden Gorm den Gamle, Danmarks første historiske personlighed. Saxo skrev omkring år 1200, og til trods for at han var gejstlig og benyttede sig af latin, havde han en højst ukirkelig interesse for alle gamle historier, og alle som han kom over, puttede han ind i sin fortælling. Desværre har han taget sig en hel del friheder med stoffet for at få en sammenhængende historie og en kongerække ud af det, men i sin snirklede stil har han bevaret et utal af legender, som ellers var gået uhjælpelig tabt. Hvordan gamle sagn kan bevares og bringes i ny sammenhæng, kan ses af Skjoldungesagnene. De handler for en stor del om kampe mellem to forskellige folk eller høvdingeslægter i Sydskandinavien, den ene Skjoldungerne eller Danerne i Lejre på Sjælland, den anden Hadubarderne, hvis bopæl nu er ukendt, men kan formodes at have ligget ved den vestlige del af Østersøen. Under disse kampe blev Hadubarderne ganske oprevet, så at de forsvandt af historien, og senere nordisk tradition har derfor gjort deres konger, Frode og Ingjald, til konger i Lejre og forvandlet kampen med Skjoldungerne Hroar og Hrolf til stridigheder mellem forskellige grene af Skjoldungeætten.

I England er der bevaret et storslået minde om fortiden i heltedigtet Beowulf; digtet, som vel er blevet til omkring år 700, behandler sagnet om en gøtisk helt, Beowulf (Bjovulf), der nedlægger en jætte ved Lejre og siden finder sin død i kampen med en drage i Gøtland. Hvordan stoffet er kommet til England ved vi intet om, men dér er det af en engelsk digter blevet udformet til et kunstfærdigt epos, som på en ejendommelig måde bevarer den gamle ånd og de gamle nordiske billeder i stilen, medens man på dets malende bredde og på enkelte løsthængende refleksioner af kristen art kan mærke impulser fra den kristne kultur. Digtet er af særlig interesse, fordi det har bevaret former af Skjoldungesagnene som er ældre – og nærmere historien – end de der er indarbejdet i Hrolf Krakes saga og i Saxo.

Om vi vil forstå vore forfædre ret, må vi huske på, at der bag disse erobrerfyrster og eventyrere som tumlede sig ude i verden, stod en befolkning, som gik hjemme i bygden, passede kvæget og dyrkede jorden, som deres fædre havde gjort. Det er let at forstå, at hjemmefødingernes traditioner ikke så umiddelbart indbød til literær behandling som kongers og krigeres tragiske skæbne. Lykkeligvis har vi de islandske sagaer, som giver os et dybt indblik i livet som det førtes på bøndergårdene; og ikke helt sjældent får vi i det mindste et glimt af slægtslegenderne, som de blev fortalt eller foredraget ved de årlige fester, hvor frænderne samledes for at holde offerfest – blót. En dyrebar prøve på en norsk ættesaga har vi i fortællingerne om Hrafnistamændene.

Ved vikingefyrsternes hof fik livet en anden karakter end hjemme i bygden, fordi krigerne rykkedes op af den hjemlige jordbund, hvor fædrene sæd og skikke spillede en overmægtig rolle, og blev kastet ud i et stadigt spil om liv og lykke. Den urolige tilværelse blandt fremmede prægedes ensidigt af kampens spænding og ærens glitren, medens det i hjembygden var det daglige arbejde og de årlige fester som gav livet dets faste rytme. For bonden derhjemme var æren et arvegods, i dybeste forstand en slægtsære, hvis vigtigste bud var at frænderne skulde stå mål med forfædrene, bevare deres ejendom og opretholde deres anseelse og værdighed; blandt krigere og tronbyggere blev æren en glansfuld erobring, som den enkelte vandt sig fra dag til dag med sine blanke våben. Livet var en fest, der anrettedes med stolte kampe og larmende gæstebud, men det blev også et dristigt spil, der når som helst kunde ende med en brat død. Det er dette krigerideal som har præget digtningene fra vikingetiden med deres Odindyrkelse og Valhaltro. Bonden i hjemmet tænkte sig tilværelsen efter døden som en forening med de hedengangne frænder i gravhøjen; krigeren udmalede sig døden som en indbydelse til den kongelige gud Odins hal, hvor dagene gik med festlig kamp og jublende drikkelag. Men eventyrlivet medførte også et nyt syn på menneskelivet som helhed, og under indtrykkene fra vikingetidens tragiske og patetiske begivenheder skabtes det mægtige billede af guders og menneskers historie som et skæbnesvangert drama, der begynder med tidernes fødsel og ender med Ragnarokopgøret mellem verdens gode og onde magter. Denne digtning er utvivlsomt blevet til under inspiration af kristendommen, sådan som vore forfædre lærte den at kende i England, men den er både i billeder og i tanker udpræget nordisk og ikke-kristen. Den er udformet ved hjælp af gamle myter om gudernes kampe med jætterne og andre hjemlige legender, og der er ikke gjort nogen anden forandring ved det overleverede stof end at det er stillet sammen under et nyt synspunkt og lagt ind under en ledende tanke, så at helheden bliver fyldt med dramatisk spænding. Og tanken er den, at magt må købes med overgreb, at sejr ofte købes med skyld, at ærgerrighed fører til brud på ærens strengeste krav, og derfor bringer livet af sig selv sin dom med sig; der skal komme en ny og renere verden, men den må købes gennem kamp og død. Til det sidste mærker man hvorledes digtningen er inspireret af kongens og krigernes livssyn, ti de guder som skal føre den sidste strid og ved deres egen sejrrige død udslette ondskabens jætter af verden, føres af Odin, hærguden og sejrgiveren, og hans hjælpere er de helte som har dygtiggjort sig til hvervet som jættekæmpere ved at holde sværdet blankt og ved at dø ærens død på slagmarken.

 

Det udvalg som her bydes af Nordboernes sagn og af vikingetidens mytedigtning, er ikke en oversættelse, men en genfortælling i moderne ord, eller, om man vil, en gendigtning. Ofte nok bliver en gammel tekst uforståelig i moderne oversættelse, fordi ordene i gamle dage fik deres værd og betydning af biklange og minder, der af sig selv steg op i tilhørerne, men som er fremmede for senere læsere; i min genfortælling har jeg arbejdet det underforståede op i teksten for at gengive ordene det liv de en gang havde. I Skjoldunge- og Ynglingesagnene har jeg kombineret de forskellige former fra Beowulf, Snorre, Saxo og Hrolf Krakes saga til et hele og altså båret mig ad som sagamændene gjorde i gamle dage, når de for exempel arbejdede forskellige overleveringer om Sigurd og Gjukungerne sammen til en Vølsungesaga.

Hvad gengivelsen af navnene angår er jeg gået ganske vilkårligt til værks. I reglen beholder jeg den gamle form uforandret, men lader i givet fald den moderne sprogfølelse råde, hvor den umiddelbart lægger os en lempelse i munden. Og når sproget en gang har knæsat en bestemt form – som Odin, Freyr, Bjovulf – respekterer jeg altid en given vedtægt; konsekvensrytteri er altid af det onde, men af det værste når det gælder navne.




Myter


Verdens tilblivelse og guderne

I urtidsdagene, før der endnu var nogen jord eller nogen himmel, ej heller noget hav som skyllede op om en kyst, lå der midt i verden et uhyre svælg, og det svælg kaldtes Ginnungagap. Mod nord stod det kolde Niflheim, hvor grumme storme stred i mørket, og mod syd lyste det brændende Muspelheim så hedt og gloende, at ingen kunde færdes i det land uden de der havde hjemme i dets brand. Surt hedder den som værger Muspelheim, og hans sværd er den hårde lue; det er ham som engang skal øde verden med ild og styrte guderne.

Men dengang da guderne endnu ikke var født, da bovnede isen i Ginnungagap. Ti ud af det mægtige svælg strømmede der rivende elve, og når de fossede ud i Niflheims drivtåge og slud, frøs de sammen og skred videre som tunge isbræer ligesom slagger der flyder ud af et bål; og de tåger der tungt lå og rugede over isen, stivnede til et koldt rimdække. Men fra Muspelheim slog den varme vind op mod isen og stod stille og dirrede som på en lummer sommerdag. Under varmen smeltede rimlagene og dryppede ned som levende dråber, og dråberne tog menneskelig skikkelse. Således opstod den uhyre Ymer, alle rimtursers fader. Medens Ymer endnu lå slumrende, sprang sveden ud af ham over hele kroppen. Under hans venstre armhule voksede der en mand og en kvinde frem, hans højre fod avlede en søn med den venstre, og fra dem kom en rig yngel, så at verden snart blev opfyldt af grumme jætter.

Der blev ved at rinde dråber fra rimlaget; af dråberne fødtes koen Audhumbla, og Ymer diede koens yvere. Alt imens jætten diede, stod koen og slikkede på de salte stene i jøklen. Første dags aften groede en mands hår op af stenen, den næste dag blev det til en mands hoved, og den tredie dag sprang han helt frem og stod fri og frank på marken. Han var fager at se til, stor og stærk, og hans navn kaldtes Bure. Han formerede sig, og halvt fra ham, halvt fra tursernes slægt stammede de tre guder Odin, Vile og Ve.

Da guderne voksede og følte deres kræfter, slog de jætten Ymer ihjel, og blodet randt fra ham i så stride strømme ud over verden, at hans æt druknede i floden. Kun en af dem, Bergelmer, frelste sig selv og sin kvinde op på en kværn og blev således i livet. De to avlede en ny jætteslægt, og det er den som endnu huserer i verden. Men guderne tog Ymers lig og kastede det i Ginnungagap og skabte jorden af hans krop. Hans blod randt ud som hav og elve, hans kød blev til muld, hans knogler til fjælde, tænderne og benstumperne til sten og ur. Og guderne ledte vandene ud, til de flød i en ring rundt om jorden, og således befæstede de den med det store hav. De løftede Ymers hovedskal op over jorden og gjorde deraf et himmeltag, og de satte en dværg som vogter ved hvert af dets fire hjørner, nord og øst og syd og vest; under himlen svæver Ymers hjærne, og derfor er skyerne så kolde og grumme som jættetanker. Men alle de gnister der føg ud fra Muspelheim og hvirvledes omkring, tog guderne og sendte op på himlen, så at de lyste over jorden. Og de bestemte baner for alle himmellegemer, så at de skrider frem det ene bag det andet, som dag følger dag og år følger år.

Således er det gået til at jorden ligger midt i det vildene hav. Yderst ved havets bred gav guderne bolig til jætterne. Men inde på jordens midte helligede de et land og omgærdede det med Ymers øjenvipper, og den indhegning kaldte de Midgård.

En dag gik de tre frem langs stranden, og de fandt to træstammer, som var drevet ind på kysten fra havet. Dem dannede de i menneskeskikkelse og gav dem blussende rødme i kinderne. Den ene skænkede dem åndedræt og liv, den anden snille og rørlighed i lemmerne, den tredie syn, hørelse og alle sanser. Og de klædte menneskene i kjortler og kaldte dem ved navn; Ask hed manden og Embla kvinden. De to avlede nu de slægter som endnu bor i Midgård.

Da guderne havde sat menneskene i Midgård, omgærdede de sig selv et hjem i dets midte og kaldte det Asgård. Midt i Asgård ligger der en vid, bred og fager slette, som kaldes Idavang; på den byggede guderne sig huse og sale. De opførte en smedje og gjorde hammer og tang og ambolt og andre redskaber som de behøvede; med dem smedede de malm og huggede de sten og skar de i træ, og guld havde de i så rigt mål, at de kunde gøre alle deres kar og andre ejendele af det pure guld. Over sletten skygger asken Yggdrasil, den er så stor, at dens grene breder sig over hele verden og dens rødder når ned til jordens dybder; en rod har den i rimtursernes hjem, det som fordum var Ginnungagap, en anden grener ud over Niflheim, men den tredie står fast i gudernes rige. Ved den rod som går ned til Niflheim, er der en kilde, Hvergelmer, ved den rod der ligger ned til rimturserne, vælder kilden Mimersbrønd, som gemmer snille og mandskløgt i sine vande. I den kilde bor Mimer, han drikker dens vand af Gjallarhornet, og derfor ejer han visdom og fremsyn. Men ved den af askens rødder som gror blandt guderne, findes den helligste kilde, og den hedder Urdsbrønd; ved den mødes guderne, når de holder rådslagning med hinanden. Ved brønden under asken bor også nornerne, de tre kvinder Urd, Verdande og Skuld, der bereder hver mand hans skæbne med lykke og sorg, alt efter som hans æt er til, stor og stærk lykke til fyrstesønner og jævne kår til daglejere.

Mange dyr og onde vætter tærer på asken. I Hvergelmer ligger dragen Nidhug og gnaver på roden, og om den vrimler der flere onde orme end nogen kan tælle; et egern, Ratatosk, løber op og ned ad dens stamme, og hjorte gnaver på dens løv. Men de norner som bor ved Urdsbrønd, øser vand op om asken, og de lægger den våde muld fra kilden op om dens rod, at grenene aldrig skal trøske eller tørres.

Op over de høje himmelfjælde ved Asgårds grænser går regnbuebroen Bifrøst; den lyser i tre farver, og den røde kommer af at der brænder ild i broen, så at ingen ond vætte kan fare over den. Den bro fører til Asgård over store og dybe vande.

Rundt om Urdsbrønd har guderne bygget deres boliger. Den prægtigste af dem alle er Odins sal, Valaskjalf, den er tækket med lysende sølv. I den står Odins højsæde, som hedder Hlidskjalf; det sæde er sådan beskaffent, at når guden sætter sig i det, ser han ud over alverden, og intet af alt det som sker, er skjult for ham.

Blandt de guder som bor i Asgård, er Odin den største og ypperste, og ham kalder mange af de andre guder for deres fader. Han har flere navne end noget menneske ved rede på, så mange er de mægtige gerninger mennesker har opkaldt ham efter. Odin færdes meget ude blandt mennesker, snart til fods som en gammel, enøjet mand, snart til hest på den otteføddede Sleipner. Han styrer de store krige, hvor mægtige konger og erobrere strider om magt og rige, og bestemmer hvem der skal sejre og hvem der skal blive på valpladsen. Han er viis og dybsindig; han forstår sig på skjaldskab og runer og ved alt hvad der er sket i fordums tid. Der er en sang som fortæller at han lærte runernes hemmelighed gennem en stor lidelse; i versene siger han selv: „Jeg ved at jeg hang på det stormslagne træ ni nætter til ende, såret med spyd og viet til Odin, selv viet til mig selv; få er de som ved hvor det træ har sin rod. Ingen gav mig at spise, ingen læskede min tunge med hornet, jeg spejdede nedad og lærte runer, lærte dem under skrig og sank tilbage til livet.“ Sådan lyder sangen, men der er ingen som nu forstår hvad den betyder. Odin har kun eet øje; det siges at han har givet det andet i pant til Mimer for at få lov til at drikke af hans visdomskilde, Mimersbrønden. Odins hustru hedder Frigg; også hun er viis og ved alt hvad der skal ske, men hun er også tavs, og røber aldrig hvad der skal komme.

Den stærkeste af alle guderne er Tor, som kaldes jordens søn; han kendes på sin hammer, Mjølner. Når han løfter den, skælver alle jætter og trolde, ti mange af deres frænder har fået brådne pander, når den susede igennem luften. Mjølner er så gævt et våben, at den altid rammer hvad guden sigter på, og den vender altid tilbage til hans hånd, når han har slynget den ud. På hænderne har Tor et par jernhansker, og når han drager dem på, glipper aldrig hans greb om hammerskaftet. Om sin midje spænder han Megingjord, kraftbæltet, og da øges hans gudekraft til det dobbelte. Tor kører tit i en vogn og har til forspand sine to bukke, Tanngnjostr og Tanngrisnir.

En stor gud er også Tyr, en vældig stridsmand og god at påkalde til sejr. Vidar kalder man den tavse as, han træder stærkt frem med tykke sko på fødderne, og en gang vil han med sin stærke fodsål trampe Ulven i gabet. Ull er en gud som er rap på ski og en sikker bueskytte, ham påkalder mange, før de går til tvekamp. Hød hedder også en gud, men han er blind; om ham fortælles kun een ting, at han kom til at dræbe Balder, og det var den største ulykke der hændte guderne. Ved broen Bifrøst sidder guden Heimdal og vogter gudernes bolig mod jætterne. Hans blik rækker hundrede mil vidt ud, og han ser lige så godt ved nat som ved dag. Han kan høre græsset gro i mulden og ulden vokse på fårenes ryg. Ingen trold kan liste sig forbi ham, ti han sover lettere end en fugl. Ved sin side har han Gjallarhornet, og når han støder i det, lyder dets klang ud over den hele verden. En elskelig gud er Balder, han er så fager og lys, at mennesker har opkaldt den hvideste urt på marken efter ham og givet den navnet Baldersbrå. Han er også en viis gud, fredstiftende og honningsød i sin tale; men den lyde er der ved hans råd, at de sjælden får magt. Balder har en søn, som hedder Forsete; han er god at rådspørge for mænd der ligger i tvist med hinanden; ti når han har dømt i en sag, bliver folk forligt og går bort i fred. Brage er en gud som forstår sig på veltalenhed og skjaldskab. Hans hustru hedder Idun; hun har i sit gemme nogle æbler som guderne æder af, når de føler sig tyngede af ælde, og ved disse æbler holder de sig evig unge til dagenes ende.

Alle disse guder kaldes også aser, og efter dem er deres hjem kaldt Asgård. Til en anden slægt hører de store guder Njørd og Freyr, og de har deres eget væsen. Njørd er så rig på guld og lykke, at han påkaldes af de købmænd der farer over havet, for at han skal give dem god bør og rigdom til løn for deres umage. Det fortælles, at Njørd havde sit hjem blandt den æt som kaldes Vaner. Engang var aserne og Vanerne i krig med hinanden, men nogle tror nu, at den krig stod mellem de folk der fortrøstede sig til aserne, og et folk som hed Vanerne, og fordi disse havde andre guder, kaldte man deres guder for Vaneguder eller simpelt hen Vaner. Og det er som man måtte vente, at når folkene krigedes, stred deres guder for dem, og derfor kunde man fortælle at aser og Vaner kæmpede med hinanden. Da striden var endt, sluttede aser og Vaner forbund og stillede hver sin mand som gidsel. Fra aserne gik Høner til Vanerne, og disse sendte til gengæld Njørd til Asgård, og siden har han altid været der. Hans søn er Freyr; han har magt over regn og solskin og jordens grøde, og folk påkalder ham, for at han skal give gode år i landet. Ligesom Odin rider Sleipner og Tor kører med sine bukke, således har Freyr sit eget dyr, det er en stor galt, som hedder Gullinbursti eller Gyldenbørste; somme tider hedder det at han rider galten, og somme tider at han spænder den for sin kærre.

Freyr har en søster, Freyja. Om hende går der mange fortællinger, og i de fleste er hun en gudinde som har sin lyst med mænd. Freyja ser mildt til mænd og kvinder som længes i elskov. Hun havde en husbond som hed Odd, men der er kun lidet at fortælle om ham. Det siges at han ofte var på lange rejser, og mens han var borte, græd Freyja stride tårer, og de dryppede ned i hendes skød og blev til det pure guld. Hun kører i vogn og har katte til forspand; men hun drager også til valpladserne, og når hun kommer, tager hun og Odin hver hælvten af de faldne til sig. Hendes dyrebareste smykke er en halsring som kaldes Brisingemen; det fortælles at Heimdal og Loke engang svømmede om kap i sælskikkelse efter smykket ud til en ø i havet; Heimdal kom først, og derfor kaldes han „Guden som hentede Freyjas smykke“. Andre siger at Brisingemen er kommet fra dværgene som så mange andre af gudernes og menneskenes herligste kostbarheder.

Freyr kaldtes også for en alf og hans hjem for Alfehjem. Vi ved, at somme steder kaldte folk deres guder for alfer, på samme måde som andre stammer og slægter kaldte deres for aser. På Geirstad boede en høvdingeslægt som rådede over Vestfold; disse mænd påkaldte som deres gud alfen fra Geirstad og regnede ham for deres stamfader, og i deres slægtsrække opføres han som Olaf Geirstadalf. Mændene fra Geirstad var i slægt med Harald Hårfagres æt, og man mente at Olaf Hellige, en søn af Haralds oldesøn Harald Grenske og Åsta, var opkaldt efter Olaf Geirstadalf; han havde i sit værge nogle af slægtens gamle arvestykker, nemlig en guldring, et bælte og et sværd, Bæsing, og om alle disse hedder det, at de var hentede fra Geirstadalfens høj. Dengang Åsta lå og skulde føde, var hun meget syg, fordi drengen ikke vilde komme frem. Da hun var nær ved at dø, blev hun frelst af en mand fra Geirstad ved navn Hrane Hroesøn, en tro ven af Harald Grenske; han kom med bæltet og lagde det om dronningen, og straks efter blev hun forløst; derpå vandøste de drengen og kaldte ham Olaf, og senere skænkede hans mor ham ættens arvestykker, Bæsing og ringen. Nogle var der også som mente, at i Olaf var den gamle Olaf Geirstadalf genfødt, men den fromme konge selv vilde efter sin omvendelse ikke høre tale om sådanne gamle krøniker.

Blandt aserne lever en mand som regnes blandt guderne, endskønt han er af jætteslægt. Han hedder Loke. Af ham har aserne megen fortræd, ti han er træsk og finder sin største lyst i at smede rænker og bringe andre i knibe. Han er kåd i munden og tvetunget og går nødig den lige vej, men bruger altid underfundige råd for at få sine skælmsstreger frem. Skønt han stammer fra jætterne, er han fager og lys og snild til at føje sine ord efter det som kræves. Tidt og ofte har han nær bragt aserne i den største ulykke, men han forstår også altid i nøden at fri dem ud af deres knibe med sine listige påfund. Men hans kløgt er altid mest redebon, når han mærker at han vil komme til at bøde for det onde han har gjort, med sit eget hoved. Det kan siges, at af hans mod og hans snildhed var snildheden den største.

På gudernes side står alle de væsener som spreder lys og skaber orden i verden. I dagenes begyndelse skabte aserne lys og himmel og jord af de gnister som hvirvledes ud af Muspelheim; de gjorde deraf kærrer og satte vognstyrere til at køre dem over himlen. Dag kører med sin hest Skinfaxe, og fra dens lysende manke spiller der glans over hele verden. Nat kører med Rimfaxe, og fra dens mule drypper den dug der om morgenen glimter i de dybe dale. Solen har to heste for sin vogn, Arvakr, den årvågne, og Alsvinn, den raske, og foran hende står der et skjold, der kaldes det kølende; det værner jorden imod den sviende solbrand.

Der er mange andre norner til end de tre som bor ved Yggdrasils kilde. Til hvert barn kommer nornen på den dag det fødes og vier dets liv, og disse norner er hinanden meget ulige; ti de har magt og lykke alt efter den æt de hører til; somme af dem er af gudeæt, andre hører til alferne, og der findes også norner som er i slægt med dværgene. De mænd der bereder sig selv vanære og ulykke, er mærkede af onde norner.

Disse norner hører hjemme i slægten og kaldes dens fylgjer. Hver æt havde sine fylgjer, og ofte kaldes de simpelt hen ættens diser eller kvinder. De fulgte frænderne fra vuggen til graven og vågede over deres velfærd. Det var en stor lykke at have stærke og vise fylgjer, men deres kraft afhang af at ætten vågede over sin ære, og at dens mænd og kvinder stræbte efter at øge den anseelse som de havde arvet fra fædrene, ved stadig at øve ny dåd, der var forfædrene værdig. Undertiden åbenbarede diserne sig synligt eller i drømme for deres venner for at give dem gode råd eller for at advare dem mod truende farer, og det gik aldrig godt, hvis man ikke agtede vel på deres ord. Der var engang en islandsk bonde, Torgils, som kom i strid med den mægtige høvding Snorre på Helgefjæld. Engang da Torgils red til tings, så han en vældig stor kvinde komme sig i møde, og i det samme han red forbi hende sagde hun: „Mænd som er store på det, vil forsøge på at sno sig gennem Snorres planer, men hans snildhed kan ingen overliste,“ og dermed forsvandt hun. Torgils sagde: „Det gik sjælden godt, når du drog fra tinge, mens jeg stævnede derhen.“ Torgils red alligevel videre, og en dag da han sad og talte penge i en anden mands skød, kom der en bagfra og huggede til ham, og folk hørte hovedet tælle elleve, i det samme det røg af skuldrene.

Halfred Vanrådeskjald var en stor ven af Kong Olaf Tryggvesøn og havde af kærlighed til ham taget mod kristendommen; men han hang i hjærtet ved den gamle sæd, så længe han levede. På sin sidste rejse fra Norge til Island blev han syg, og hans skibsfæller redte ham et leje agter i skibet. Mens han lå der, så han en stor, brynjeklædt kvinde komme skridende over bølgerne, som om det var tørt land, og da han så nærmere til, kendte han hende og forstod at det var hans fylgje. Han sagde til hende: „Nu siger jeg mig helt løs fra dig.“ Hun gik da forbi ham og hen til hans broder Torvald, og spurgte om han vilde tage imod hende, men han svarede også nej. Da sagde Halfreds unge søn: „Jeg vil tage imod dig,“ og dermed forsvandt kvinden. Lige efter at den døende Halfred havde hørt at sønnen hilste hans fylgje velkommen, sagde han til ham: „Jeg giver dig mit sværd, det som jeg har fået af kongen; mine andre ejendele vil jeg have med i min kiste, hvis jeg dør om bord.“

Islænderen Glum hørte til en æt som fra gammel tid havde siddet i stor anseelse på Voss og var nær beslægtet med Norges konger. Så snart Glum blev voksen, rejste han ud til Norge for at besøge sine frænder og søgte først til Voss til sin morfader Vigfus. Vigfus tog straks lidt køligt imod ham og gav ham plads langt nede på bænken. En dag da alle mænd sad i deres pladser i hallen, kom der en slagsbroder, Bjørn, ind med sine kammerater; han var en af disse brovtende karle der gjorde sig en ære af at fare omkring i bygderne og forulempe bønderne. Den ubudne gæst gik hallen igennem fra mand til mand, og spurgte om der var nogen som troede han kunde måle sig med ham; men der var ingen som turde give svar på tiltale. Til sidst kom han også til Glums plads. Glum lå og drev hen ad bænken, han så knap op og gav intet svar. „Hvorfor kan den mand ikke sidde som ordentlige mennesker, og svare når han bliver spurgt?“ sagde Bjørn, men folkene omkring svarede at han ikke skulde bryde sig om det tossehoved. Bjørn sparkede til ham og sagde at han skulde sætte sig op som et menneske og sige om han mente han kunde måle sig med den der talte til ham. Glum svarede at han ingenlunde vilde kalde sig hans lige, for ude på Island vilde man kalde ham en tåbe, sådan som han bar sig ad i andre menneskers huse, og i det samme sprang han op og kastede en arnestok i hovedet på Bjørn, så at han tumlede over på sine kammerater og væltede dem alle om på gulvet. Glum var over dem med det samme og bankede hele banden ud af hallen med stokken. Da han kom ind efter fuldbragt gerning, stod Vigfus ude på gulvet og tog imod ham, og han sagde: „Nu har du vist at du virkelig hører til ætten; det er hvad jeg hele tiden har ventet på, og nu skal du sidde hos mig i højsædet.“ Glum sad nu i anseelse hos sin morfader; da han skulde rejse hjem, udstyrede den gamle ham med et godt skib, og ved afskeden gav han ham mange gaver og sagde: „Det aner mig at vi aldrig skal ses mere; her er nogle kostbare ting, et sværd og et spyd og en skindpels, det er arvestykker som vi frænder altid har sat megen pris på og haft tillid til; dem vil jeg nu give dig, og så længe du har dem i dit eje, tror jeg din hæder og anseelse er sikker; men om du afhænder dem, er jeg bange for du kommer til at fortryde det.“ Glum drog nu hjem til Island og blev en højt anset og frygtet mand. En nat drømte han at han stod uden for sin gård og så ud gennem fjorden, da så han en kvinde komme gående indad mod bygden, og hun var så stor, at hendes skuldre fyldte hele dalen ud lige til fjældet på begge sider. Han gik hende i møde og bød hende ind på gården, og dermed vågnede han. Da han lå og tænkte over sin drøm, forstod han at hans morfader Vigfus var død, og nu var ættens fylgje kommet til ham, den næstbedste mand i ætten. Og næste gang der var skibslejlighed fra Norge, kom der også bud om Vigfus’ død. – Glum var ikke nogen føjelig mand, og hans liv var fyldt med kamp og stridigheder; men han hævdede sig gennem alle fejder som den ypperste i bygden, så længe han fulgte sin morfaders råd og holdt hævd over slægtens arvestykker. Men engang da hans venner havde stået ham mandigt bi i en farlig sag og han vilde lønne dem for deres venskab efter fortjeneste, vidste han intet bedre end at skænke dem hver en ting af slægtsskatten. Fra den dag af dalede hans lykke, så at han til sidst måtte forlade både gården og bygden og grunde sig et nyt hjem; og selv om Glum var for hård en mand til at nogen ulykke kunde bryde ham, blev han aldrig mere den høvding han havde været.

Ikke sjælden har fylgjen dyreskikkelse. Der var en ung mand på Island, som hed Torstein og fik tilnavnet Oksefod. Han var af god slægt både på fædrene og mødrene side; han fader var en frænde af Einar Tambeskælver, og hans moder, Orny, var kommet af en god islandsk storbondeæt. Men Torstein kom ulykkeligt ind i verden, ti hans fader havde lokket Orny, medens han på en købmandsrejse sad som gæst hos hendes broder, og han forlod hende kort før hun skulde føde sit barn, og gav hende ikke andet end hånsord til afsked. Ornys frænder vilde ikke vide af drengen at sige og forlangte at han skulde sættes ud, de gav ham til en af trællene, og han bar barnet bort fra gården; men førend han skilte sig ved det, svøbte han det ind i et klæde, stak en flæskestump i dets mund og lagde det vel skærmet i ly af en trærod. En bonde som kom forbi, hørte barnet græde; han gik efter lyden og fandt en lille dreng, som lå og græd, fordi flæskesutten var faldet ud af munden på ham; han tog ham med hjem og fødte ham op, og både han og hans kone kom til at holde af drengen og lærte ham vel til. En dag kom Torstein løbende ind på sin moders gård og der sad den gamle morfar Geiter og mumlede hen for sig i skægget. Drengen stormede afsted og faldt over sine egne ben, så lang han var, ind over gulvet, og da Geiter så det, slog han en latter op, men Orny stansede midt på gulvet og brast i gråd. Torstein gik hen til ham og spurgte hvad han syntes der var at le ad, og den gamle svarede: „Da du kom ind, så jeg der løb en isbjørn foran dig, og da han så mig, blev han pludselig stående, og så faldt du ud over ham; såvidt jeg kan forstå, er du nok af lidt større æt end du går for.“ Drengen satte sig hos Geiter, og den gamle sad og snakkede med ham lige til aften. Så rejste Torstein sig og sagde, at nu skulde han gå hjem. „Kom du kun jævnlig igen,“ sagde den gamle, „du har vistnok nogen at besøge her på gården.“ Da drengen kom ud, stod Orny der og havde en ny klædning til ham. Siden lod Ornys broder høre efter hos Torsteins fosterfader, og han blev ret fornøjet, da han fik at vide hvordan det hang sammen; han tog Torstein til sig og lønnede trællen godt for hans omhu. Torstein blev en anset mand og var i tjeneste hos Olaf Tryggvesøn, da han kæmpede ved Svold. Der faldt han sammen med kongen på Ormen Lange.

Der var også engang på Island to bønder som levede i splid med hinanden, og til sidst blev de så hidsige, at de ikke engang kunde holde fred om natten. En aften så folk at der kom en okse ud fra den ene gård og en bjørn fra den anden, og de tog basketag med hinanden hele den lange nat, så at jorden så ud som om den var pløjet. Men da folk kom ind om morgenen, fandt de hvert sted husbonden i sengen, og begge var så ømme og møre i alle lemmer, at de ikke kunde røre sig.

Når man ser en anden mands fylgjer i drømme, kan man vide at den mands tanker kredser om det sted hvor man er, enten med god eller ond hensigt. De mennesker som har en fin følelse, kan fornemme andre folks fylgjer omkring sig, og da ved de at der kan ventes besøg, eller at der er en fjende som lægger råd op imod dem. Således blev Olaf Tryggvesøn, frelst i sin spæde barndom fra Gunhild Kongemoders efterstræbelser ved sin morfar Eriks årvågenhed. Da Tryggve var blevet fældet af Erik Blodøkses sønner, søgte hans enke, Astrid, tilflugt hos sin fader med sin nyfødte søn, som hun holdt skjult der for verden. Men en dag sagde Erik til sin datter, at der var kommet stærke fylgjer til huset, og deraf kunde han vide, at Gunhild anede der var født Tryggve en søn, og vilde sende sine tro tjenere ud for at rydde ham af vejen. Og han rådede hende til at flygte og søge hjælp hos hans venner i Sverige med sit barn. Senere blev Olaf som niårig bragt til Kong Vladimirs hof i Holmegård af sin morbroder, og kort før hans komme kunde kloge folk mærke på sig, at der var kommet en fremmed høvdings fylgjer til riget; de følte at disse fylgjer var sjælden stærke og kloge, og sluttede at der inden længe vilde komme en mand af en mægtig æt til landet. – At der er fremmede fylgjer i nærheden, mærker man tidt på at man bliver overfaldet af søvnighed, og hvis man lægger sig til at sove, får man ofte at se ulve eller bjørne komme imod sig med glimtende tænder, eller man ser diser gå ind i hallen. Ikke sjælden lader fylgjen sig se kort før manden skal dø. Sådan gik det engang på Gudmund den Mægtiges gård, Mødruvellir. En dag da Gudmund var redet ud i herredet og først ventedes hjem til aften, havde hans broder Einar en tydelig drøm. Han så en storhornet okse gå op gennem bygden, til den kom til Mødruvellir; der gik den omkring fra stald til lade og madbod og så ind i alle de huse som var på gården; til sidst kom den ind i hallen og gik op til højsædet, og der faldt den død om. Noget efter kom Gudmund hjem, og efter sædvane gik han rundt og så til alle husene, inden han steg ind i stuen. Der satte han sig i højsædet og lod mad bære frem, men han klagede over at mælken ikke var varm, og hvor mange gange den så blev varmet, sagde han stadig at den isnede. Og da han havde sagt det, sank han tilbage i højsædet og var død.



Tor og jætterne

Medens menneskene formeredes i Midgård, skød også jætteyngelen op alle vegne i Udgård. Jætternes verden ligger yderst ude på jordens rand ved det store hav som vælter sig rundt om Midgård, men det strækker sig også langt op i landet helt ind til menneskers boliger. Midgård er smilende fager; man kan kende menneskenes verden på at den alle vegne har brede, frodige agre, hvor kornet står med gyldne aks, og den har grønne vange, hvor kreaturerne går og får stinde yvere. Men lige op til de fredelige bygder strækker sig overalt Udgård med vilde fjælde eller uvejsomme skove. I fjældene veksler gold stenur med bratte, forrevne bjergskrænter; der fråder sviende kolde elve ned og river alt med sig hvad de møder. Andre steder er bygderne indkransede af skove, så store og vildsomme at der hører mod til at vove sig ind i dem og endnu mere snildhed og snarrådighed til at finde levende ud af dem igen. Vandreren må møjsommeligt bane sig vej mellem sammenfiltrede rødder, der klemmer hans fod fast, over styrtede og rådnende stammer og gennem tætte krat og torne; lange strækninger under kronerne er side moser eller dybe sumpe; overalt under træerne hersker en ildevarslende skummelhed, og der lugter ramt af muggen muld og vissent ukrudt. Sådanne ødemarker, fjældet og udskæret, heden og skoven er jætternes og utyskernes hjem. Ofte ses jætterne i menneskeskikkelse, men store og stygge i alle lemmer. Når man gik ud i fjældet, kunde det hænde at man snart blev overfaldet af regntykning og sneslud, så at luften helt formørkedes; og ret som man gik, så man foran sig en jættekvinde, og opdagede at der stod et uvejr ud af hendes næsebor. Hun var vel sortegrå i ansigtet, skaldet hvor mennesker har hår, og håret hvor folk ellers er glatte at føle på, ørene var store og hængende og hænderne som kløer. Hun førte vandringsmanden – med venlighed eller med vold – til sin hule i fjældet, og da måtte han prise sin styrke og sin lykke, om han slap derfra igen levende. Ud fra disse jætter stod der fordærvelse, så at det blotte pust eller endogså et blik kunde volde døden; når kvæget forvildede sig ind i urskoven, fandt bonden det undertiden igen mærket med en underlig sygdom, som om et ondt væsen havde blæst gift på det. Jættehjem var fyldt af uhygge og synsforblændelse; når mennesker kom derind, gik de vild, og man så aldrig mere noget til dem; de blev forvirrede, fordi intet var hvad det syntes. Der er mange fortællinger om mænd som har forvildet sig ud i Jættehjem og først efter mange genvordigheder og farer slap hjem igen.

Der var engang en konge i Danmark, som vovede sig på en rejse til Udgård for med sine egne øjne at se jætternes boliger og lære farerne at kende; han fandt en islandsk mand, Torkel, som var vidt berejst, og lejede ham til at følge med som vejviser. De drog med en skare mænd op til det nordligste Norge og begav sig ind i fjældene. Da de mødte de rivende elve som kastede sig i skum ned over store stenblokke, vidste Torkel at de var nær jætternes hjem, og han gav sine ledsagere gode råd og sagde at deres liv afhang af at de lagde vel mærke til hans advarsler. Når de mødte nogen af landets beboere, måtte de ikke tale til dem, sagde han, ti jætterne kunde fange en mand på hans ord og bruge det til at skade ham, hvis han ikke forstod at vare sig. Når der blev sat mad for dem, skulde de vel vogte sig for at smage på den, ti da vilde de blive bjergtagne af jætterne, så at de ikke mindedes deres hjem eller kom i hu hvem de selv var, og måske vilde de endogså helt miste deres forstand. Han lærte dem også, at det de mødte, ikke var hvad det så ud til, og derfor var det farligt at gribe efter de ting de så på vejen. Det kunde hænde at hånden hang fast, så at man aldrig mere slap løs, eller også forvandlede tingene sig mellem hænderne på en til noget farligt.

Da de gik videre ind i fjældene, mødte de en vældig mand, som hilste dem ved navn og kaldte sig Gudmund, en broder til jætten Geirrød; han indbød dem til sit hus og bænkede dem i sin hal. Kongen og hans mænd satte sig for sig selv et stykke fra husfolkene. Gudmund spurgte Torkel hvorfor hans ledsagere var så tavse, og han svarede at de undså sig, fordi de ikke kendte det sprog som taltes i landet. Så lagde Gudmund mærke til at de fremmede tog deres rejsekost frem og ikke rørte ved den mad som blev sat på bordet, og beklagede sig til Torkel over deres uhøflighed; men Torkel sagde at kongen visselig var meget taknemmelig for den gæstfrihed som Gudmund viste, og når han spiste af sin egen mad, var det ene og alene af hensyn til sundheden, fordi han vidste at man let kunde blive syg af at spise uvant kost. De blev hos Gudmund om natten, og han søgte til sidst at friste kongen og hans mænd med sine døtre og tjenestekvinder; fire af kongens mænd faldt for deres lyst, og de gik helt fra sans og samling og glemte hvem de var og hvor de havde deres hjem. Næste morgen gik de over den flod som skiller menneskeverdenen fra jætternes egentlige hjem, og de vandrede, til de kom til en stor hule, hvor Geirrød boede; foran døren stod der glubske hunde og gøede, men Torkel stillede deres raseri ved at kaste et horn indsmurt med fedt til dem. Porten til Geirrøds bolig sad højt oppe, og de måtte krybe op ad lange stiger for at komme ind. Stenhallens loft var beklædt med spyd, på gulvet krøb der orme og snoge, og alt var sodet og fyldt med smuds. Inderst inde i hulen så de en vældig jætte med en jernbolt igennem sig og ved siden af ham nogle jættekvinder med brækket ryg, og Torkel fortalte kongen, at som de sad der, var de vidnesbyrd om guden Tors kræfter. Videre fremme så de der lå ringe og andre kostbarheder. En af mændene greb efter en ring, og den blev øjeblikkelig til en orm, som slog sin gifttand i ham. En anden vilde røve et prægtigt horn, men det forvandledes på stedet til en drage, der slog sine bugter om ham og kvalte ham. Torkel selv blev betaget af en dyrebar kappe, som lå i en krog, og da de andre så ham række ned efter den, kastede de sig alle over skattene. Men i det samme rystedes huset af en forfærdelig larm, og der sprang utysker frem af alle kroge. Mændene værgede sig med pile og slyngekast, men kun tyve af hele skaren slap frelst ud; resten blev sønderrevet af jætterne.

Desuden er Udgård også opfyldt af utysker og jættevæsener i dyreskikkelse. I skoven og på heden tuder ulvene, de vilde, grådige dyr som æder lig, til det vælder ud af gabet på dem, og aldrig får nok, men altid står og hyler efter mere, og når æden skortes, slås de indbyrdes og river hinanden i stykker. De er træske og grusomme, ens mod fjender og venner, og deri ligner de jætternes frænder, utyskerne blandt mennesker, de usle nidinger, som ikke kender forskel på frænde og fremmed eller på ære og vanære. Ude i Jernskoven, den tætte, vilde skov, sidder jættekvinden og føder kuld på kuld af de grå ligslugere til verden. Nogle af dem er så vilde og grådige, at de løber op på himlen og snapper efter de strålende himmellys. Månegarm forfølger nattens lys, han mæsker sig med døde mænds ådsler, og når hans kæber slår sammen om månen, da mister solen sit skin, og hele himlen farves uhyggeligt rød af det blod der driver fra hans gab ud over luft og jord. To andre ulve, Skoll og Hate, forfølger solen på dens bane, så at den går sin gang i skælvende hast. Ude på verdens rand i nord sidder jætten Hræsvelg, ligslugeren, i ørneham; når han rører vingerne, suser de bidende storme ind over jorden.

Ude i Jættehjem sidder også en anden trold, som hedder Angrboda, ulykkesbebuderen; hun har født tre børn, som har gjort både guder og mennesker stor fortræd og vil volde dem endnu større jammer, inden verden ender. Hendes ene søn er Fenrer, den store ulv som er fader til alle gråben på jorden og i himlen. Hendes anden søn hedder Midgårdsormen og hendes datter Hel. Midgårdsormen tog guderne og kastede i det store havdyb som bruser rundt om jorden, men den voksede sig så stor, at den kan bide sig i halen, og nu ligger den i dybet og kryster landene i sine bugtninger. Hel styrtede aserne ned i Niflheim, og der sidder hun og råder over dødninger som mistede livets lyst på grund af ælde eller sygdom eller fik en ulykkelig og forsmædelig død. I sit mørke bo har hun bygget sig en sal, uden om hallen er rejst et højt stavgærde, som er lukket med et stærkt led. Hel selv er sort som et forrådnet lig på den ene side af kroppen og har kødets friske farve på den anden, og lige så gyselig som hun selv er alting i hendes bolig. Det leje hun byder sine gæster, hedder sotteseng, og om den hænger bange anelser som gardiner. For at komme ind i hallen må man træde over tærskelen snubletræet, hendes træl hedder Ganglad og hendes trælkvinde Ganglød, og begge er dvaske på foden og går drævende hen for at sætte hungerfadet og sultekniven for gæsten.

Det er en lykke for mennesker ikke mindre i døden end i livet, at de tilhører en god æt og har stærke, årvågne frænder. Frænderne våger altid over at deres broder ikke går ind i døden som et usselt udskud med vanære på ryggen; de sørger for at hans død bliver hævnet, om han er faldet for fjender, så at han kan komme til dødsriget som en fri mand. De hædrer ham ved et værdigt gravøl og lægger ham i høj, hvor han træffer sine gamle frænder og kan trives i godt selskab. Og de frelser ham fra glemsel ved at mindes hans navn i de store fester og drikke hans velfærd sammen med de levende; således bevares også den dødes erindring frisk og hans tanker levende, så at han ikke glemmer den kreds han udgik fra, men deler sin slægts stolthed over fortiden og dens kække planer for fremtiden. Men om han glemmes og lades ene, eller hans slægt uddør, så at han ikke har nogen samføling med det der foregår oppe i solens lys, da forvirres alle hans tanker, og han glider ned til at ligne jætterne i ondskab. Her på jorden er den ensomme mand en niding, hvis hånd er mod alles og alles mod ham, og hans tanker bliver selvsyge og lumske af had; og når en mand går ensom ind i dødsriget, da forvandles han til en skadefro vætte, eller han bliver en giftorm, som ligger og ruger i goldt, skinsygt begær over sin rigdom som Fafner på sit guld. Nidingen her og nidingen hisset kan kun hade og aldrig have godhed for nogen, de kender kun den selvsyge griskhed ved at eje og ikke livets fryd ved at dele og give, og de kender ikke til ære og ordhold, men regner de lumskeste og underfundigste planer for de sikreste. Om den giftdrage som tog Bjovulfs liv, vides det at det var en mand af ædel slægt, som havde set alle sine frænder falde, så at han stod alene tilbage i verden; så gemte han sin arv i jorden og lå selv glædeløs og rugede over den. Samme skæbne får de i døden som trodsigt har skilt sig ud fra deres frænder eller har krænket slægtens hellighed ved et nidingsværk, så at de er blevet jaget ud i fredløshed; sådanne uslinger får jættesind og kommer i slægt med ulvene, så at det kan siges om dem, at de bærer et ulvehoved på kroppen. Men også en æreløs død kan bringe lykken i fare; det er en sørgelig skæbne at falde for usle trælle eller for nidinger, ti i sådanne uslinger er der ikke så megen ære, at hævnen på dem kan bringe nogen oprejsning. Ingolf, som var en af de første landnamsmænd på Island, havde en fostbroder ved navn Hjørleif. Han var af rig og ædel slægt og havde erhvervet sig et stort ry ved sin manddom og sine bedrifter på tog i Vesten. I Irland røvede han nogle trælle og førte dem med sig til Island; engang da han var draget ene ud med dem for at søge sig land, benyttede de lejligheden til at overfalde og dræbe ham. Da Ingolf gav sig ud for at søge efter sin fostbroder, fandt han vennens lig liggende forsømt på marken, og han klagede vemodigt over at så ædel en mand skulde få så ynkelig en død, at myrdes af vanærende trællehænder; han mindedes de bange anelser som han havde haft, da han tidligere havde set, at Hjørleif foragtede guderne og ikke vilde deltage i blotgilderne, men kun vilde fortrøste sig til sin egen styrke. Ingolf opledte trællene, som havde gemt sig på et øde skær, og dræbte dem alle til hobe, og derpå stedede han Hjørleif til jorden på sømmelig vis; men alt hvad han gjorde, friede ikke Hjørleif for forsmædelsen. Der blev aldrig trygt at færdes i den egn hvor han var jordet, og folk havde grund til at tro at han gik igen som en ildesindet vætte.

Helt anderledes gik det til, når en mand døde med uformindsket ære midt iblandt sine frænder. Den islandske storbonde på Helgefjæld, Torstein Torskebid, druknede på fjorden, da han var ude på fiskeri. Samme nat bonden omkom, var en af gårdens hyrder sent ude og kom gående forbi bjærget Helgefjæld; det var ættens hellige sted, og efter det havde gården sit navn, og han så der stod døre åbne ind til fjældet, og han hørte røster som bød Torstein velkommen blandt sine frænder. Gennem åbningen fik han et glimt at se af fjældets indre, og han så at det var som hallen derhjemme med en langild ned over gulvet mellem bænkene; han hørte også en festlig lyd af drikkehorn og muntre stemmer. Da han kom hjem, fortalte han hvad han havde oplevet, og alle vidste nu, at der snart vilde komme bud om at husbonden var død og gået ind i helligstedet.

Til de fjendtlige magter hører også dværgene. De bor nede i jorden og blev til som maddiker i kød, dengang da guderne skabte jorden af jætten Ymer; dværgene er dygtige smede og ejer utalte skatte af guld og malm til at smede herlige klenodier af. Mennesker er altid begærlige efter de ringe og våben som smedes i dybet, og mange af de berømteste arvestykker er røvede fra de puslinger som bor i mulden eller stenen.

Således ligger Udgård, jætternes verden, alle vegne rundt om menneskenes bygder, og den indeslutter Hels rige i sig. Om natten hvælver den sig som mulm op over Midgård, og derfor er det ikke så trygt at færdes på vejene i mørke som ved dag; i skumringen lusker dødningene op og vover sig helt ind til dørene, og i mørket får de også større kræfter end de har når solen skinner. Jætterne og utyskerne ligger til stadighed og lurer på at komme menneskene til livs og forstyrre deres værk, og jorden vilde blive til lutter sten og vildnis, om ikke menneskenes vogter, den stærke Tor, værgede om dem og med sin hammer gjorde lyst mellem troldenes yngel.

Om Tors kampe med jætterne er der fortalt mange historier.


Tors besøg hos Hymer

Engang drog Tor hjemmefra uden at tage vogn eller bukke med og uden at have nogen ledsager. Han vandrede ud ad vejen til Jættehjem at se til som en ung knøs, og sent på aftenen slog han på døren hos en jætte som hed Hymer, og bad om natteleje. Ved daggry stod Hymer op og gjorde sig i stand til at tage ud på fiskeri, men Tor sprang også op og trak i klæderne i en fart og bad om han måtte følge med i båden. Hymer mente ikke han kunde have megen nytte af sådan en grønskolling, sådan en lille knort som han tilmed var. „Jeg plejer at ro langt ud,“ sagde han, „og jeg er bange for at du kommer til at fryse derude.“ Men Tor svarede: „Du kan godt ro til havs; jeg er ikke sikker på at det bliver mig som først beder om at komme i land,“ og så vred var asen, at han nær havde sat hammeren i hovedet på jætten; men han styrede sig, ti han agtede at bruge sine kræfter et andet sted. Han spurgte blot hvad de skulde have til mading, men Hymer svarede, at han måtte selv sørge for agn. Så gik Tor på egen hånd hen til en oksehjord som Hymer havde gående, og vred hovedet om på den største okse i flokken og bar det ned til stranden. Imens havde Hymer sat båden i vandet. Tor sprang ned, tog et par årer og roede i agter, og Hymer syntes nok, det skred rask for ham; selv roede han forude, og de fik god fart på. Da de kom ud til de fiskegrunde hvor Hymer plejede at trække flynder, vilde han lægge årerne ind, men Tor sagde: „Vi skal meget længere ud,“ og så tog de atter et rask tag. Endelig sagde Hymer: „Nu er det ikke rådeligt at ro længere ud, ellers kommer vi let ud for Midgårdsormen.“ Men Tor blev ved at ro, og alt imens sad Hymer og så alt andet end fornøjet ud. Endelig tog asen årerne ind og gjorde medesnoren i stand; den var tyk og stærk og havde en krog som svarede dertil. Han satte oksehovedet på krogen og lod den gå over bord. Hovedet gik lige til bunds der hvor Midgårdsormen lå, og ormen slog straks kæberne om madingen, så at krogen huggede i gummerne; da den mærkede biddet, rykkede den til og det så hårdt, at Tors knoer huggede i rælingen. Han spændte fødderne i bunden, sådan at de gik tværs igennem og tog stade på havets bund, og dermed trak han ormen op til kanten af båden. Den der havde set Tor stirre hvast på ormen og den stirre imod nedefra, mens edder stod ud fra den i en sky, han kunde visselig sige, at han havde set noget rigtig fælt. Men Hymer blev bleg som et lig, da han så ormen og mærkede at havvandet skvulpede ham om benene, og i samme øjeblik Tor greb sin hammer og svang den, famlede jætten efter sin agnkniv og skar Tors medesnor over på kanten af rælingen så at ormen sank ned i dybet. Tor kastede hammeren efter den, og man siger at den slog hovedet af Midgårdsormen i det samme den dukkede under; men det er nok sandere, at ormen endnu lever på havets bund. Tor blev vred og satte sin næve i øret på Hymer, så at han gik udenbords med fodsålerne lige i vejret; men asen vadede selv i land.

 

Sådan lyder historien om Tor og Hymer, når somme mænd fortæller den; men somme siger at det gik anderledes til, og de beretter sådan som det nu skal høres.

Det hændte engang at guderne vilde holde et stort ølgilde, og de talte om at det tilkom Ægir at brygge øllet og beværte dem. Tor gik da til Ægir og sagde: „Nu kommer vi guder til gæste hos dig og venter at du vil beværte os godt. Det er bedst du sætter kedlerne over og begynder at brygge. Ægir vred og vendte sig og pønsede på hvordan han skulde lade guderne bøde for deres påtrængenhed, og han svarede Tor: „Du må selv skaffe så stor en kedel, at jeg kan brygge øl til så mange gæster.“ Guderne stod og grundede på hvor de skulde få så mægtigt et kar fra, men Tyr halede i Tor og hviskede: „Ude østen for Elivåger, hvor himmel og jord mødes, bor den træske Hymer; det er min morfar; jeg ved, han har en kedel stor nok til os, for den er vel en mil dyb.“ „Tror du vi kan få fat i den,“ spurgte Tor, og Tyr svarede: „Med magt går det ikke, men vel ved list.“ Så spændte Tor sine bukke for vognen, og de kørte tidlig på dagen ud af Asgård og kom om aftenen som gæster til jættens gård. Der mødte Tyr sin mormor, og han var ikke stolt af hende, ti hun havde nihundrede hoveder; andet var det, da hans moder gik frem, guldprydet og lys i lød, for at byde sin søn en drik til velkomst. Tyr sagde til hende, at de var kommet for at tale med den gamle jætte og låne hans kedel; men hans moder svarede: „Da er det bedst jeg gemmer eder bag de store kedler, ti den gamle jætte er tit både ond og nærig mod gæster.“ Der sad aserne en god stund, inden Hymer kom hjem; der hang jøkler af is i hans skæg, og de kunde høre dem klingre, når han gik. Datteren gik sin fader i møde og bød ham velkommen hjem og sagde at hun havde gode nyheder: „Vær nu glad, for min søn er kommet på besøg, og han bor så langt af led, at vi sjælden ses. Og han har en fælle med som hedder Veurr; han er ellers bedre ven med mennesker end med os. Nu sidder de omme i gavlen bag støtten.“ Jætten sendte et hvast blik hen mod gavlen, så at den svære bjælke sprang i to stumper. Da trådte guderne frem og hilste, men den gamle jætte stirrede stift på sin fjende og anede intet godt. Der blev nu lavet til nadver. Tre tyre blev slagtet og lagt i kedlerne. Tor lod sig kødet smage og satte for sin part to af tyrene til livs, inden de gik til seng. Da sagde Hymer: „Du er ikke let at have på kost; skal vi have mad i morgen aften, må vi til havs og hente sulet.“ Tor sagde at han var rede til at ro på søen, om jætten gav mading til fisket, men jætten svarede blot: „Gå selv til kvæget, om du tør; der finder du nok lidt okseagn.“ Næste morgen gik asen til skovs og så der stod en kulsort okse, og den vred han hovedet af. Da jætten så ham komme dragende med madingen, sagde han: „Det var galt nok, det første du gjorde, men det er blevet værre endnu. Men gjort er gjort,“ og dermed gik de til stranden og satte båden ud. Tor vilde alt længere ud end det syntes Hymer rådeligt, og da de endelig lagde årerne ind, begyndte Hymer at trække hvaler, snart en, snart to ad gangen. Imens sad Tor agter og gjorde sin snøre i stand, og aldrig så snart havde han ladet oksehovedet gå til bunds, før Midgårdsormen slog kæberne sammen om den sjældne bid. Tor halede ind på snøren, til det edderglinsende hoved spillede oppe over vandskorpen, og så satte han sin hammer lige i panden på ormen. Jætterne tudede og klipperne knak, ja hele jorden skjalv, da ormen sank ned i bølgen. Jætten sad bister og grum, mens de roede hjem, og mælede ikke et ord, før de løb op på stranden. Da sagde han: „Vi er vel halvt om arbejdet; vil du sætte båden op eller bære fangsten hjem?“ Tor greb i båden og svang den på skulderen med årer og øsekar og fangst indenbords og bar den hjem, så at det skvulpede i bundvandet. Da de kom hjem, begyndte jætten at yppe kiv med Tor. „Det er ikke noget at rose sig af for en mand,“ sagde han, „at han kan ro en båd; jeg skal regne dig for noget, hvis du kan knuse mit bæger.“ Tor tog bægeret, bøjede sig forover og kastede det mod en støtte, så at det gik tværs igennem; men bægeret var lige helt. Da hviskede Tyrs moder til ham: „Prøv det på jættens hjerneskal, den er stærkere end hans bæger.“ Tor rejste sig halvt i sædet og iførte sig sin asestyrke; han sigtede på Hymers pandebrask, og skallen holdt, men bægeret sprang. Hymer begyndte at klage og sagde: „Nu blev jeg fattig, da mit bæger sprang mig af skødet; nu skal jeg aldrig mere folde hænderne om det og sige som de gamle: du søde øl, hvor er du dog varmt! Nu kan I gå og tage kedlen med, hvis I da kan få den ud af hallen.“ Tyr sled i den een gang og to gange, men han fik den ikke rokket af stedet. Da greb Tor i kanten og stæmmede fødderne ned igennem gulvet, satte kedlen op på hovedet og løb, så ringene klirrede ham om hælene. Aserne begav sig nu på hjemvejen, men de var ikke kommet langt, før de så at fjældmarken vrimlede med mangehovede jætter, der stormede efter dem, og i spidsen løb Hymer. Da satte Tor kedlen fra sig og tog til hammeren og slog jætterne til jorden mand for mand. Således kom Tor hjem med Hymers kedel, og nu drak aserne lystigt deres øl i Ægirs hal.
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